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Communiqué de presse – Press release

Pour diffusion immédiate – For immediate distribution

	Sur l’annonce de la ministre Gail Shea sur la pêche au homard : 

L’Union des pêcheurs des Maritimes (UPM) croit, malgré l’effort, qu’une belle opportunité a encore été manquée
	
	
	On Minister Gail Shea’s Announcement for the Lobster Fishery: 

The Maritime Fishermen’s Union (MFU) feels, in spite of the effort, that another great opportunity was missed

 

	Shédiac (N.-B.), le 18 juin, 2009 — L’annonce faite par la ministre des pêches fédérale Gail Shea sur la pêche au homard, la semaine dernière, a été d’abord accueilli avec soulagement par les quelques 1500 pêcheurs de homard de l’Union des pêcheurs des Maritimes sur la côte Est du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Écosse. Enfin, l’industrie de la pêche recevait une attention fort bien méritée suite à plusieurs années dans les marges politiques.
Toutefois, une lecture plus attentive des détails du programme sur le homard a laissé les pêcheurs sur leur faim. En ce sens, les détails ont démontré un programme limite avec un investissement minimum qui aura très peu d’impact réel soit pour la crise immédiate et pour effectuer une rationalisation demandée par les pêcheurs depuis plus de cinq années. L’UPM pense donc que cette tentative consiste encore une fois d’une belle opportunité manquée (référence au budget 2009) par les gouvernements d’insuffler un renouveau dans l’une des espèces cruciales de l’industrie de la pêche en atlantique et au Québec.

	 
	
	Shediac (NB), June 18, 2009 — The announcement made last week by Minister Gail Shea onthe lobster fishery was initially received with relief by the 1500 lobster harvesters of the Maritimes Fishermen’s Union on the East Coast of New Brunswick and in Nova Scotia. Finally, they admitted, the fishing industry has merited some attention after being left on the political sideline by decision makers.
Nonetheless, a closer look into the details of the lobster programme really left fish harvesters hungry for more. Details revealed a minimal investment programme with a poor chance of having a real impact, either for the immediate crisis or to engage in the much needed rationalization required by fishers for more than five years. The MFU feels this was another great opportunity lost (reference made to the 2009 budget) by governments to inject a renewed life in one of the crucial industries of Atlantic Canada and Quebec.


	Le programme du gouvernement Harper pour le homard propose trois éléments différents :

1. $15M pour les pêcheurs en sérieuses difficultés afin de parer les contrecoups violents de la pêche au homard de 2009;
2. $15M pour les pêcheurs en sérieuses difficultés pour mettre en œuvre des mesures de durabilité à plus long-terme, et;
3. $35M pour toute l’industrie de homard en atlantique pour des actions visant à réaliser la durabilité économique et biologique par le moyen de la rationalisation ou par l’auto-rationalisation afin de répondre aux nouvelles normes internationales exigées par les marchés.

	
	
	The Harper government programme for lobster proposes three different elements:
1. $15M for fish harvesters that have undergone serious hardship in the outset of the 2009 lobster crisis;

2. $15M for fish harvesters that are in serious economic difficulties in order to implement means to better achieve sustainability of the species, and;

3. 35M  for the whole Atlantic lobster industry for actions that would aim to achieve economic viability and species sustainability by means of rationalization or by self-rationalization in order to respond to new international norms requirements by markets. 

	L’annonce de la ministre Shea laisse cependant plusieurs questions en suspens et plusieurs interprétations existent sur les critères d’accès au financement prévu. Christian Brun, Directeur-général de l’UPM explique : « Une annonce aussi importante que celle-ci comporte toujours de la controverse, mais le programme de la ministre Shea laisse place à plusieurs interprétations différentes. Nous exigeons donc que le ministère organise une rencontre d’urgence avec l’industrie le plus rapidement possible afin de répondre aux questions et afin que les pêcheurs sachent exactement à quoi ils doivent s’attendre en termes d’un appui gouvernemental pour parer la crise actuelle.»


	
	
	Minister Shea’s announcement leaves many questions unanswered and opens the room up for many different interpretations, especially in the area of criteria for access to funding for each component. Christian Brun, Executive Secretary for the MFU, explains that: “Such an important announcement is always followed by some controversy, but the programme proposed by Minister Shea is rather confusing. We therefore require that the Department organizes an urgent meeting with the industry to explain the details and to answer questions so that lobster fish harvesters then will know what to expect in light of this crisis.”

	Les pêcheurs de l’UPM ont donc décidé de suspendre temporairement leurs activités de manifestations actives jusqu’à ce que les informations pertinentes associés au programme soient rendues disponibles. Le leadership de l’UPM se rencontrera par la suite afin de déterminer quelles seront les prochaines étapes, si D’autres actions sont jugées nécessaires.

	
	
	MFU harvesters have decided to temporarily suspend any demonstration activities until they have received pertinent information related to the programme. The MFU leadership will then meet to determine what further steps will take place, if other actions are deemed necessary.

	André Martin, Président de l’UPM ne se gêne pas pour affirmer que : « Ce n’est pas vrai que l’UPM va se satisfaire d’un programme minimum dans les circonstances… le montant de cette annonce par la ministre est tout simplement insuffisant pour faire ce qu’il faut faire. L’industrie du tabac en Ontario n’a pas eu à crier haut et fort pour mériter quelques 275 millions d’investissements pour rediriger son industrie… et la pêche doit se satisfaire avec un minimum? Nos pêcheurs de homard sont en état de panique et n’ont pas la capacité de faire des changements nécessaires pour l’avenir, malgré les essais continus depuis quelques années. Le gouvernement vient de passer à côté d’une chance en or de faire une vraie différence. Vraiment décevant…» 

  
	
	
	André Martin, President of the MFU, is not shy with his comments as he affirms: “Don’t think for one minute that the MFU will be satisfied with a minimum in the circumstances… the amounts that have been included in this programme are simply insufficient to achieve what is necessary for this industry. The tobacco industry merited some $275 million without much of a fuss to renew their industry…  Our fish harvesters are in a state of panic and do not have the capacity to address some fundamental changes happening in their industry in a not too distant future. The government has just walked by another golden opportunity to make a real difference… Very disappointing to say the least…” 

	Il convient de rappeler que plus de 10,000 propriétaires-opérateurs pêcheurs de homard contribuent à générer plus d’un milliard de dollars en « nouvel argent » annuellement en provenance surtout des Etats-unis pour les provinces atlantiques et pour des centaines de communautés dépendantes de la pêche. Ces capitaines pêcheurs emploient à leur tour près de 2 aides-pêcheurs chacun, donc environs 20,000 emplois additionnels. Le succès de ces entreprises aurait aussi un impact direct sur les travailleurs d’usines de la pêche en atlantique.


	
	
	It is important to note that some 10,000 owner operator lobster fish harvesters contribute over $1  billion of “new money” annually mostly coming from the USA into the Atlantic Provinces and into hundreds of communities depending for the most part on the fishing industry. These fishing captains employ approximately two deck hands each for an additional 20,000 jobs. The success of these fishing enterprises also has a direct impact on plant workers in the Atlantic.  
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